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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśúmbrē
Arrieta: lítro, aśúmbrako
Bakio: aśúmbrē
Bermeo: lítrō, aśúmbrē
Berriz: lítro, tʃolótara, kwárt̄iʎo, kántera
Bolibar: aśúmberð̄iko, áśumβre
Busturia: lítrō, aśúmbrēa (mark.)
Dima: lítro, áśumbre, kántaraérð̄i, kántara, 

kwart̄íʎu
Elantxobe: aśúmbrēko
Elorrio: lítrō, aśúmbrēa (mark.)
Errigoiti: lítro, téŋga (?), *áśumbra
Etxebarri: aśúmbrē
Etxebarria: lítro, aśúmbre, kwart̄iʎó, *kántará
Gamiz-Fika: aśúmbra, lítro
Getxo: lítrō, *aśumbra
Gizaburuaga: lítrō, aśúmbrā
Ibarruri (Muxika): aśúmbrē, lítrō, 

kwart̄iʎokoa (mark.)
Kortezubi: lítrō, aśúmbrē
Larrabetzu: kwárt̄iʎu, aśúmbrē, lítro
Laukiz: lítrō, *aśúmbrē
Leioa: áśumberð̄i
Lekeitio: lítrō, aśúmbrē
Lemoa: aśúmbrē
Lemoiz: lítrō, aśúmbrē, kwart̄íʎo
Mañaria: kwárt̄iʎó, áśumbré
Mendata: aśúmbrē, táśa, *téŋka
Mungia: lítro
Ondarroa: aśúmbrē, póto, néu̯rī
Orozko: lítrō, *aśúmbrē
Otxandio: áśumbrē
Sondika: aśúmbrē, lítrō
Zaratamo: kwart̄íʎu, aśúmbre, litró, 

kantára
Zeanuri: lítrō, aśúmbrē
Zeberio: lítrō, aśúmbrē
Zollo (Arrankudiaga): lítrō, áśumbrē
Zornotza: aśúmbrē

Araba

Aramaio: lítrō, aśumbrē

Gipuzkoa

Aia: pitʃárā, koárt̄iʎo
Amezketa: litró
Andoain: tʃáɲtʃiʎá

Araotz (Oñati): litrṓ, *aśúmbrē
Arrasate: lítrō, aśúmbrē
Arroa (Zestoa): litró
Asteasu: 
Ataun: litrɔ́
Azkoitia: otʃáko βotíʎe, otʃá, lítrō, ɔńtsi
Azpeitia: lítroerð̄í
Beasain: litro
Beizama: litrɔ́
Bergara: ásumbre, kántaro, kwárt̄iʎu
Deba: lítro
Donostia: litro
Eibar: 
Elduain: lítro
Elgoibar: [ez da galdetu]
Errezil: litró
Ezkio-Itsaso: litrɔ́
Getaria: litró, *tʃiɲtʃíʎá
Hernani: tʃaɲtʃiʎá, pitʃarā́
Hondarribia: tʃipítʃo, litro
Ikaztegieta: litro
Lasarte-Oria: lítro
Legazpi: litroa (mark.)
Leintz Gatzaga: aśúmbrē, litrṓko
Mendaro: lítrɔ̄,́ *aśúmbrɛ̄ ́
Oiartzun: litro, tʃaɲtʃiʎá
Oñati: otʃáβa
Orexa: lítro
Orio: litró
Pasaia: litró, tʃaɲtʃíʎ, tʃáɲtʃiʎá
Tolosa: litró
Urretxu: lítro
Zegama: litrɔ́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: lítrōa 
(mark.)

Alkotz: lítroa (mark.), dekálitroá (mark.), 
lítroerð̄íe (mark.)

Aniz: 
Arbizu: litrō
Beruete: litró, pinté, píɲttɛrð̄é, píntekoá, 

irúkoart̄ó, tʃiké, *kantaró
Donamaria: lítru 
Dorrao / Torrano: lítro
Erratzu: kántaro, pínte
Etxalar: lítro, lítru (mark.)
Etxaleku: arṓβa

Etxarri (Larraun): litroírð̄i, litró, kántaró, 
pinté

Eugi: litrṓ
Ezkurra: pintá
Gaintza: litrɔ,́ *piɲttɛŕð̄í
Goizueta: lítro, píntá
Igoa: litró
Jaurrieta: kwart̄íʎoa (mark.)
Leitza: lítro
Lekaroz: pinté
Luzaide / Valcarlos: pínta, pintérð̄i
Mezkiritz: 
Oderitz: litró
Suarbe: lítro
Sunbilla: kantáro
Urdiain: píntjá (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: lítrōá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: pí:nta
Arrangoitze: litrá, *pínta
Azkaine: pínta, litra, pinterð̄í
Bardoze: pínta, pinterð̄i, báśo, *tása
Beskoitze: pínta, tása, kutʃóta (mark.)
Donibane Lohizune: pínta, tasá, táʃa
Hazparne: pĩntá, tása, kútʃut
Hendaia: pínta
Itsasu: pintá, damaʃóna, pintáerð̄iá 

(mark.), irukotʃét, táʃa
Makea: pínta, tása, kútʃut
Mugerre: tasa
Sara: tása, kutʃúta
Senpere: pínta
Urketa: pínta, báśo, ʃópina (mark.),  

kótʃu (mark.)
Uztaritze: pínta, tása, ʃópina

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: pínta, pintérð̄i
Armendaritze: βáśo, *pitʃér ̄
Arnegi: pínta, pintérð̄ia (mark.), *tasá
Arrueta: 
Baigorri: pinta, baśo
Bastida: tasa, baśo
Behorlegi: 
Bidarrai: pínta, kútʃut

Ezterenzubi: pínta, pintérð̄i, baśo, kart̄íʎo
Gamarte: 
Garrüze: pintɛŕði, pínta, kort̄iʎó, *kutʃetá
Irisarri: pínta, pínterð̄i
Izturitze: pínta, pintérð̄i, tasa, kutʃot, baśo, 

kotʃot
Jutsi: pinta, pinterð̄i, baśo
Landibarre: *kart̄íʎo
Larzabale: pínta, báśo
Uharte Garazi: pínta, pínterð̄í

Zuberoa

Altzai: butiʎá, pinttṹ (mark.)
Altzürükü: butíʎa, *tása
Barkoxe: butiʎá, pintũ, ʃopína, tása
Domintxaine: pínta
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: pínta
Santa Grazi: 
Sohüta: búteʎa, butéʎa
Urdiñarbe: butiʎá
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Barkoxe (Z): ʃopína, tása
Bergara (G): kwárt̄iʎu
Berriz (B): kwárt̄iʎo, kántera
Beruete (N): irúkoart̄ó, tʃiké
Beskoitze (L): kutʃóta (mark.)
Dima (B): kántaraérð̄i, kántara, kwart̄íʎu
Etxarri (Larraun) (N): litroírð̄i, pinté
Etxebarria (B): kwart̄iʎó
Ezterenzubi (N): kart̄íʎo
Hazparne (L): kútʃut
Ibarruri (Muxika) (B):  

kwart̄iʎokoa (mark.)
Itsasu (L): táʃa
Izturitze (N): kutʃot, baśo, kotʃot
Larrabetzu (B): lítro
Lemoiz (B): kwart̄íʎo
Makea (L): kútʃut
Urketa (L): ʃópina (mark.), kótʃu
Uztaritze (L): ʃópina
Zaratamo (B): litró, kantára
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2772. Mapa: medida de capacidad 'litro' / mesure de capacité 'litre' / liquid measure 

GALDERA: 85060 ALG: 1072

litro(erdi)	  
pinta(erdi)	  
kantaro	  
kantara	  
azunbre(erdi)	  
taza	  
kutxot(a)	 
txantxill(a)	  
kuartillo	  
butilla	  
baso	  
pitxer	  
xopina	  
bestelakoak	  

Sondika: Lau asunbre, sortzi litro.
Zeberio: Esnea asunbreka.
Bakio: Esne meiduteko méidek. Kuartillue, asunberdixe, asunbrie... 

asúnberdixe kuartillu bi san. Meidek emen astatxuegas da ote siren; ojalátie 
edo... 

Ibarruri: Esnie neurtzeko katxarroak. Litrokoa, kuartillokoa... litro bikoa; 
litro bi dies asúnbre bat. Txoletak edo tankiek.

Lekaroz: Pintek artzen du iru litro kuarto ed'ola... lenago pinteka saltzen tzen 
esnea re.

Luzaide: Dena'yakin nai zituenaindako [“kuriós pintérdi”].
Hendaia: Pinta at arno... pinta at esne, da pinta at ur. 

euskararen atlasa XI_mapak_8.indd   317 19/2/20   17:28


